
RUGER 10/22 HUNTER X-22 STOCK ADJUSTABLE - MAGPUL HUNTER
X-22 ADJUSTABLE STOCK FOR RUGER 10/22 GRAY

Reinforced polymer construction for strength and durability. Optimized grip angle
and forend shape provides improved ergonomics. Adjustable LOP with included
spacers and optional cheek risers for comb height adjustment. Drop-in design
requires no gunsmithing. Reversible barrel tray accepts all factory lightweight and
match bull barrels. Multiple sling mounting options and M-LOK compatible for
additional accessories. Non-slip rubber butt-pad.

Attributes

Name: MAGPUL HUNTER X-22 ADJUSTABLE STOCK FOR RUGER 10/22 GRAY
Manufacturer: MAGPUL
Product no.: 100017574
Mfr. No.: MAG548-GRY
Color: Gray
Make: Ruger
Material: Polymer
Model: 10/22
Style: Adjustable
Delivery weight: 1.678kg
UPC: 840815101215

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.y.1
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RUGER 10/22 HUNTER X22 STOCK
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Danke, dass du dich für den RUGER 10/22 HUNTER X22 Stock Adjustable Magpul Hunter X22 Adjustable Stock
entschieden hast. Dieses Handbuch bietet wichtige Sicherheitsanweisungen und Richtlinien, um die sichere
Verwendung und Wartung deines Produkts zu gewährleisten. Bitte lies dieses Manual sorgfältig durch, bevor du es
verwendest.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Gehe vorsichtig mit dem Produkt um, um Unfälle oder Verletzungen zu vermeiden.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe das Produkt regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Modifiziere oder verändere das Produkt nicht auf eine Weise, die die Sicherheit gefährden könnte.
Bei Zweifeln zur sicheren Verwendung suche professionelle Beratung.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung

ProduktHandhabung:

Stelle immer sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du den Stock anbringst oder abnimmst.
Vermeide es, die Finger am Abzug zu haben, bis du bereit bist zu schießen.

Installation:

Befolge die Installationsanweisungen sorgfältig, um eine falsche Montage zu vermeiden.
Stelle sicher, dass alle Schrauben und Befestigungen vor der Verwendung sicher angezogen sind.

Verwendung:

Stelle die Länge des Schaftholms (LOP) nur ein, wenn die Feuerwaffe nicht in Gebrauch ist.
Verwende die verstellbaren Backenauflagen, um eine richtige Ausrichtung und Komfort während des
Schießens zu gewährleisten.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass die Schießumgebung sicher ist.

Wartung:

Reinige den Stock regelmäßig, um seinen Zustand und seine Funktionalität zu erhalten.
Verwende nur empfohlene Reinigungsprodukte, um Beschädigungen am Material zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung

Installationsanweisungen
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Auspacken:

Entferne den Stock vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe auf sichtbare Schäden oder fehlende Teile.

Anbringen des Stocks:

Stelle sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Richte den Stock mit dem Empfänger der Ruger 10/22 aus.
Befestige den Stock sicher mit den bereitgestellten Schrauben.
Überprüfe, ob der Stock fest angebracht ist und nicht wackelt.

Einstellung der Länge des Schaftholms (LOP):

Verwende die mitgelieferten Abstandshalter, um die LOP nach deinen Wünschen anzupassen.
Stelle sicher, dass die Abstandshalter vor der Verwendung sicher angebracht sind.

Einstellung der Backenauflage:

Falls gewünscht, befestige die optionalen Backenauflagen für zusätzliche Höheneinstellungen.
Stelle sicher, dass die Auflagen sicher befestigt sind.

Gebrauchsanweisungen

Vor dem Schießen:

Überprüfe immer, dass die Feuerwaffe entladen ist.
Stelle den Stock und die Backenauflagen für Komfort und richtige Ausrichtung ein.

Während des Schießens:

Halte einen festen Griff am Stock.
Achte auf den Rückstoß und passe deine Haltung nach Bedarf an.

Nach dem Schießen:

Entlade die Feuerwaffe und lagere sie sicher.
Reinige den Stock und überprüfe auf Schäden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Produkt nicht im regulären Haushaltsmüll.
Ziehe Recyclingmöglichkeiten für Polymermaterialien in Betracht, wenn verfügbar.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken zum RUGER 10/22 HUNTER X22 Stock besuche bitte die Website des Herstellers
oder den Kundenservice für Unterstützung.

Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und angenehmes Erlebnis mit deinem
RUGER 10/22 HUNTER X22 Stock gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zur Sicherheit.



RUGER 10/22 HUNTER X22 STOCK SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the RUGER 10/22 HUNTER X22 Stock Adjustable Magpul Hunter X22 Adjustable Stock.
This guide provides essential safety instructions and guidelines to ensure the safe use and maintenance of your
product. Please read this manual carefully before use.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose.
Always handle the product with care to prevent accidents or injuries.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage.
Do not modify or alter the product in any way that could compromise safety.
In case of any doubt regarding safe use, seek professional guidance.

Specific Safety Precautions for Use

Product Handling:

Always ensure that the firearm is unloaded before attaching or detaching the stock.
Avoid placing fingers on the trigger until you are ready to shoot.

Installation:

Follow the installation instructions carefully to prevent improper assembly.
Ensure that all screws and fittings are securely tightened before use.

Usage:

Adjust the Length of Pull (LOP) only when the firearm is not in use.
Use the adjustable cheek risers to ensure proper alignment and comfort during shooting.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Maintenance:

Clean the stock regularly to maintain its condition and functionality.
Use only recommended cleaning products to avoid damaging the material.

Instructions for Installation and Usage

Installation Instructions
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Unboxing:

Carefully remove the stock from the packaging.
Inspect for any visible damage or missing parts.

Attaching the Stock:

Ensure the firearm is unloaded.
Align the stock with the receiver of the Ruger 10/22.
Securely attach the stock using the provided screws.
Check that the stock is firmly attached and does not wobble.

Adjusting Length of Pull (LOP):

Use the included spacers to adjust the LOP to your preference.
Ensure that the spacers are securely in place before use.

Cheek Riser Adjustment:

If desired, attach the optional cheek risers for additional height adjustment.
Ensure that the risers are securely attached.

Usage Instructions

Before Shooting:

Always check that the firearm is unloaded.
Adjust the stock and cheek risers for comfort and proper alignment.

During Shooting:

Maintain a firm grip on the stock.
Be aware of recoil and adjust your stance as necessary.

After Shooting:

Unload the firearm and store it safely.
Clean the stock and inspect for any damage.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Do not dispose of the product in regular household waste.
Consider recycling options for polymer materials where available.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the RUGER 10/22 HUNTER X22 Stock, please refer to the manufacturer's
website or customer service for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your RUGER 10/22
HUNTER X22 Stock. Thank you for your attention to safety.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL RUGER 10/22
HUNTER X22 STOCK

Introducción
Gracias por elegir el RUGER 10/22 HUNTER X22 Stock Adjustable Magpul Hunter X22 Adjustable Stock. Esta guía
proporciona instrucciones y pautas de seguridad esenciales para asegurar el uso y mantenimiento seguro de tu
producto. Por favor, lee este manual con atención antes de usarlo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se use solo para su propósito previsto.
Maneja el producto con cuidado para prevenir accidentes o lesiones.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño.
No modifiques ni alteres el producto de ninguna manera que pueda comprometer la seguridad.
En caso de duda sobre el uso seguro, busca orientación profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manejo del Producto:

Asegúrate de que el arma esté descargada antes de acoplar o desacoplar la culata.
Evita colocar los dedos en el gatillo hasta que estés listo para disparar.

Instalación:

Sigue las instrucciones de instalación cuidadosamente para prevenir un ensamblaje incorrecto.
Asegúrate de que todos los tornillos y fijaciones estén bien apretados antes de usar.

Uso:

Ajusta la Longitud de Empuñadura (LOP) solo cuando el arma no esté en uso.
Utiliza las alzas de mejilla ajustables para asegurar una alineación y comodidad adecuadas durante el
disparo.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de que sea un lugar seguro para disparar.

Mantenimiento:

Limpia la culata regularmente para mantener su condición y funcionalidad.
Usa solo productos de limpieza recomendados para evitar dañar el material.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instrucciones de Instalación
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Desempaquetado:

Retira cuidadosamente la culata del embalaje.
Inspecciona si hay daños visibles o piezas faltantes.

Acoplamiento de la Culata:

Asegúrate de que el arma esté descargada.
Alinea la culata con el receptor del Ruger 10/22.
Acopla la culata de manera segura utilizando los tornillos proporcionados.
Verifica que la culata esté firmemente sujeta y no se mueva.

Ajuste de la Longitud de Empuñadura (LOP):

Usa los espaciadores incluidos para ajustar la LOP a tu preferencia.
Asegúrate de que los espaciadores estén bien colocados antes de usar.

Ajuste de la Alza de Mejilla:

Si lo deseas, acopla las alzas de mejilla opcionales para un ajuste de altura adicional.
Asegúrate de que las alzas estén firmemente sujetas.

Instrucciones de Uso

Antes de Disparar:

Siempre verifica que el arma esté descargada.
Ajusta la culata y las alzas de mejilla para mayor comodidad y alineación adecuada.

Durante el Disparo:

Mantén un agarre firme en la culata.
Sé consciente del retroceso y ajusta tu postura según sea necesario.

Después de Disparar:

Descarga el arma y guárdala de manera segura.
Limpia la culata e inspecciona en busca de daños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches el producto en la basura doméstica regular.
Considera opciones de reciclaje para materiales de polímero donde estén disponibles.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud relacionada con el RUGER 10/22 HUNTER X22 Stock, consulta el sitio web del
fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes garantizar una experiencia segura y agradable con tu RUGER
10/22 HUNTER X22 Stock. Gracias por tu atención a la seguridad.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ POUR LA CROSSE
RUGER 10/22 HUNTER X22

Introduction
Merci d'avoir choisi la crosse RUGER 10/22 HUNTER X22 Adjustable Magpul Hunter X22. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles et des lignes directrices pour garantir une utilisation et un entretien sûrs de votre
produit. Veuillez lire ce manuel attentivement avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues.
Manipulez toujours le produit avec soin pour éviter les accidents ou les blessures.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspectez régulièrement le produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez ni n'altérez le produit de manière à compromettre la sécurité.
En cas de doute concernant l'utilisation sécuritaire, demandez des conseils professionnels.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Manipulation du Produit :

Assurezvous toujours que l'arme à feu est déchargée avant de fixer ou de détacher la crosse.
Évitez de placer vos doigts sur la gâchette tant que vous n'êtes pas prêt à tirer.

Installation :

Suivez attentivement les instructions d'installation pour éviter un assemblage incorrect.
Assurezvous que toutes les vis et fixations sont bien serrées avant utilisation.

Utilisation :

Ajustez la longueur de crosse (Length of Pull LOP) uniquement lorsque l'arme à feu n'est pas utilisée.
Utilisez les rehausseurs de joue réglables pour assurer un bon alignement et un confort lors du tir.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un environnement de tir sûr.

Entretien :

Nettoyez régulièrement la crosse pour maintenir son état et sa fonctionnalité.
Utilisez uniquement des produits de nettoyage recommandés pour éviter d'endommager le matériau.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Instructions d'Installation
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Déballage :

Retirez soigneusement la crosse de l'emballage.
Inspectezla pour détecter tout dommage visible ou pièces manquantes.

Fixation de la Crosse :

Assurezvous que l'arme à feu est déchargée.
Alignez la crosse avec le récepteur du Ruger 10/22.
Fixez solidement la crosse à l'aide des vis fournies.
Vérifiez que la crosse est bien fixée et ne bouge pas.

Ajustement de la Longueur de Crosse (LOP) :

Utilisez les entretoises incluses pour ajuster la LOP selon votre préférence.
Assurezvous que les entretoises sont bien en place avant utilisation.

Ajustement des Rehausseurs de Joue :

Si désiré, fixez les rehausseurs de joue optionnels pour un ajustement de hauteur supplémentaire.
Assurezvous que les rehausseurs sont bien fixés.

Instructions d'Utilisation

Avant de Tirer :

Vérifiez toujours que l'arme à feu est déchargée.
Ajustez la crosse et les rehausseurs de joue pour le confort et un bon alignement.

Pendant le Tir :

Maintenez une prise ferme sur la crosse.
Soyez conscient du recul et ajustez votre position si nécessaire.

Après le Tir :

Déchargez l'arme à feu et rangezla de manière sécurisée.
Nettoyez la crosse et inspectezla pour détecter tout dommage.

Instructions de Mise au Rebut
Disposez du produit conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le produit dans les déchets ménagers ordinaires.
Envisagez des options de recyclage pour les matériaux en polymère lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la crosse RUGER 10/22 HUNTER X22, veuillez consulter le site
Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une expérience sûre et agréable avec votre crosse
RUGER 10/22 HUNTER X22. Merci de votre attention à la sécurité.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL CALCIO RUGER
10/22 HUNTER X22

Introduzione
Grazie per aver scelto il Calcio RUGER 10/22 HUNTER X22 Adjustable Magpul Hunter X22. Questa guida fornisce
istruzioni di sicurezza essenziali e linee guida per garantire un uso e una manutenzione sicuri del prodotto. Si prega
di leggere attentamente questo manuale prima dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto.
Maneggiare sempre il prodotto con attenzione per prevenire incidenti o infortuni.
Tenere il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispezionare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non modificare o alterare il prodotto in alcun modo che possa compromettere la sicurezza.
In caso di dubbi sull'uso sicuro, cercare assistenza professionale.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Maneggiamento del Prodotto:

Assicurarsi sempre che l'arma sia scarica prima di attaccare o staccare il calcio.
Evitare di posizionare le dita sul grilletto fino a quando non si è pronti a sparare.

Installazione:

Seguire attentamente le istruzioni di installazione per prevenire un'assemblaggio improprio.
Assicurarsi che tutte le viti e i fissaggi siano saldamente serrati prima dell'uso.

Uso:

Regolare la Lunghezza di Pull (LOP) solo quando l'arma non è in uso.
Utilizzare i rialzi per guancia regolabili per garantire un allineamento e un comfort adeguati durante il
tiro.
Essere consapevoli dell'ambiente circostante e garantire un ambiente di tiro sicuro.

Manutenzione:

Pulire regolarmente il calcio per mantenere la sua condizione e funzionalità.
Utilizzare solo prodotti di pulizia raccomandati per evitare di danneggiare il materiale.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Istruzioni di Installazione
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Disimballaggio:

Rimuovere con cura il calcio dall'imballaggio.
Ispezionare per eventuali danni visibili o parti mancanti.

Attacco del Calcio:

Assicurarsi che l'arma sia scarica.
Allineare il calcio con il ricevitore del Ruger 10/22.
Attaccare saldamente il calcio utilizzando le viti fornite.
Controllare che il calcio sia saldamente attaccato e non oscilli.

Regolazione della Lunghezza di Pull (LOP):

Utilizzare gli spessori inclusi per regolare la LOP secondo le proprie preferenze.
Assicurarsi che gli spessori siano saldamente in posizione prima dell'uso.

Regolazione del Rialzo per Guancia:

Se desiderato, attaccare i rialzi per guancia opzionali per un ulteriore aggiustamento dell'altezza.
Assicurarsi che i rialzi siano saldamente attaccati.

Istruzioni per l'Uso

Prima di Sparare:

Controllare sempre che l'arma sia scarica.
Regolare il calcio e i rialzi per guancia per comfort e allineamento adeguati.

Durante il Tiro:

Mantenere una presa salda sul calcio.
Essere consapevoli del rinculo e regolare la propria posizione se necessario.

Dopo il Tiro:

Scaricare l'arma e conservarla in modo sicuro.
Pulire il calcio e ispezionare eventuali danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali.
Non smaltire il prodotto nei normali rifiuti domestici.
Considerare le opzioni di riciclaggio per i materiali in polimero dove disponibili.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il Calcio RUGER 10/22 HUNTER X22, si prega di consultare il
sito web del produttore o il servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura e piacevole con il tuo Calcio RUGER
10/22 HUNTER X22. Grazie per la tua attenzione alla sicurezza.



INSTRUKCJE BEZPIECZEŃSTWA DLA KOLBY
RUGER 10/22 HUNTER X22

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór kolby RUGER 10/22 HUNTER X22 Adjustable Magpul Hunter X22. Niniejszy przewodnik
zawiera niezbędne instrukcje bezpieczeństwa oraz wytyczne, które zapewnią bezpieczne użytkowanie i konserwację
produktu. Proszę dokładnie przeczytać tę instrukcję przed użyciem.

Ogólne wytyczne bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie do zamierzonego celu.
Zawsze obchodź się z produktem ostrożnie, aby zapobiec wypadkom lub urazom.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Nie modyfikuj ani nie zmieniaj produktu w sposób, który mógłby zagrozić bezpieczeństwu.
W przypadku jakichkolwiek wątpliwości dotyczących bezpiecznego użytkowania, skonsultuj się z
profesjonalistą.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania

Obsługa produktu:

Zawsze upewnij się, że broń jest rozładowana przed zamocowaniem lub demontażem kolby.
Unikaj trzymania palców na spuście, dopóki nie jesteś gotowy do strzału.

Montaż:

Postępuj zgodnie z instrukcjami montażu, aby zapobiec niewłaściwemu złożeniu.
Upewnij się, że wszystkie śruby i elementy mocujące są pewnie dokręcone przed użyciem.

Użytkowanie:

Reguluj długość kolby (Length of Pull LOP) tylko wtedy, gdy broń nie jest używana.
Używaj regulowanych podniesień policzka, aby zapewnić prawidłowe ustawienie i komfort podczas
strzelania.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki strzelania.

Konserwacja:

Regularnie czyść kolbę, aby utrzymać jej stan i funkcjonalność.
Używaj tylko zalecanych środków czyszczących, aby uniknąć uszkodzenia materiału.

Instrukcje dotyczące montażu i użytkowania

Instrukcje montażu
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Rozpakowanie:

Ostrożnie wyjmij kolbę z opakowania.
Sprawdź, czy nie ma widocznych uszkodzeń lub brakujących części.

Mocowanie kolby:

Upewnij się, że broń jest rozładowana.
Ustaw kolbę w linii z komorą odbiorczą Ruger 10/22.
Bezpiecznie zamocuj kolbę przy użyciu dostarczonych śrub.
Sprawdź, czy kolba jest mocno przymocowana i nie chwieje się.

Regulacja długości kolby (LOP):

Użyj dołączonych wkładek, aby dostosować LOP do swoich preferencji.
Upewnij się, że wkładki są pewnie zamocowane przed użyciem.

Regulacja podniesienia policzka:

Jeśli chcesz, zamocuj opcjonalne podniesienia policzka dla dodatkowej regulacji wysokości.
Upewnij się, że podniesienia są pewnie zamocowane.

Instrukcje użytkowania

Przed strzelaniem:

Zawsze sprawdź, czy broń jest rozładowana.
Dostosuj kolbę i podniesienia policzka dla komfortu oraz prawidłowego ustawienia.

Podczas strzelania:

Utrzymuj pewny chwyt na kolbie.
Bądź świadomy odrzutu i dostosuj swoją postawę w razie potrzeby.

Po strzelaniu:

Rozładuj broń i przechowuj ją w bezpieczny sposób.
Wyczyść kolbę i sprawdź pod kątem jakichkolwiek uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj produktu w zwykłych odpadach domowych.
Rozważ opcje recyklingu dla materiałów polimerowych, jeśli są dostępne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących kolby RUGER 10/22 HUNTER X22, prosimy o
zapoznanie się z witryną producenta lub obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i przyjemne doświadczenie z
kolbą RUGER 10/22 HUNTER X22. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo.



RUGER 10/22 HUNTER X22 TUKI
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit RUGER 10/22 HUNTER X22 Säädettävän Magpul Hunter X22 Säädettävän Tukin. Tämä opas
tarjoaa olennaiset turvallisuusohjeet ja suositukset tuotteen turvalliseen käyttöön ja huoltoon. Lue tämä käyttöopas
huolellisesti ennen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Käsittele tuotetta aina varoen onnettomuuksien tai loukkaantumisten estämiseksi.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Älä muokkaa tai muuta tuotetta millään tavalla, joka voisi vaarantaa turvallisuuden.
Jos olet epävarma turvallisesta käytöstä, hae ammattilaisen ohjausta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä

Tuotteen käsittely:

Varmista aina, että ase on tyhjennetty ennen tukin kiinnittämistä tai irrottamista.
Vältä sormien laittamista liipaisimelle ennen kuin olet valmis ampumaan.

Asennus:

Noudata asennusohjeita tarkasti estääksesi väärän asennuksen.
Varmista, että kaikki ruuvit ja kiinnikkeet ovat tiukasti kiinni ennen käyttöä.

Käyttö:

Säädä pituus (Length of Pull, LOP) vain silloin, kun ase ei ole käytössä.
Käytä säädettäviä poskipatjoja varmistaaksesi oikean kohdistuksen ja mukavuuden ampumisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumisympäristö.

Huolto:

Puhdista tuki säännöllisesti sen kunnon ja toimivuuden ylläpitämiseksi.
Käytä vain suositeltuja puhdistustuotteita materiaalin vaurioitumisen välttämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennusohjeet
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Paketin avaaminen:

Poista tuki varovasti pakkauksesta.
Tarkista näkyvien vaurioiden tai puuttuvien osien varalta.

Tukin kiinnittäminen:

Varmista, että ase on tyhjennetty.
Kohdista tuki Ruger 10/22:n vastaanottimen kanssa.
Kiinnitä tuki tiukasti mukana tulevilla ruuveilla.
Tarkista, että tuki on tukevasti kiinnitetty eikä heilu.

Pituuden säätäminen (LOP):

Käytä mukana tulevia välikappaleita säätääksesi LOP mieltymyksesi mukaan.
Varmista, että välikappaleet ovat tukevasti paikoillaan ennen käyttöä.

Poskipatjan säätö:

Jos haluat, kiinnitä valinnaiset poskipatjat lisäkorkeuden säätöä varten.
Varmista, että patjat ovat tukevasti kiinnitetty.

Käyttöohjeet

Ennen ampumista:

Tarkista aina, että ase on tyhjennetty.
Säädä tuki ja poskipatjat mukavuutta ja oikeaa kohdistusta varten.

Ampumisen aikana:

Pidä tukevasti kiinni tukista.
Ole tietoinen rekyylistä ja säädä asentosi tarpeen mukaan.

Ampumisen jälkeen:

Tyhjennä ase ja säilytä se turvallisesti.
Puhdista tuki ja tarkista mahdolliset vauriot.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia polymerimateriaaleille, jos saatavilla.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita RUGER 10/22 HUNTER X22 Tukista, viittaa valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja miellyttävän kokemuksen RUGER 10/22
HUNTER X22 Tukisi kanssa. Kiitos huomiostasi turvallisuuteen.



RUGER 10/22 HUNTER X22 STOCK
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt RUGER 10/22 HUNTER X22 Stock Adjustable Magpul Hunter X22 Adjustable Stock. Denna
guide ger viktiga säkerhetsinstruktioner och riktlinjer för att säkerställa säker användning och underhåll av din
produkt. Vänligen läs denna manual noggrant innan användning.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten endast används för sitt avsedda ändamål.
Hantera alltid produkten med försiktighet för att förhindra olyckor eller skador.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för eventuella tecken på slitage eller skador.
Modifiera eller ändra inte produkten på något sätt som kan äventyra säkerheten.
Vid tveksamhet angående säker användning, sök professionell vägledning.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning

Produktens hantering:

Säkerställ alltid att vapnet är oladdat innan du fäster eller avlägsnar kolven.
Undvik att placera fingrarna på avtryckaren tills du är redo att skjuta.

Installation:

Följ installationsanvisningarna noggrant för att förhindra felaktig montering.
Kontrollera att alla skruvar och fästen är ordentligt åtdragna innan användning.

Användning:

Justera Length of Pull (LOP) endast när vapnet inte används.
Använd de justerbara kindhöjningarna för att säkerställa korrekt inriktning och komfort under skjutning.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skjutmiljö.

Underhåll:

Rengör kolven regelbundet för att bibehålla dess skick och funktionalitet.
Använd endast rekommenderade rengöringsprodukter för att undvika skador på materialet.

Instruktioner för installation och användning

Installationsinstruktioner
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Unboxing:

Ta försiktigt bort kolven från förpackningen.
Inspektera för synliga skador eller saknade delar.

Fästa kolven:

Säkerställ att vapnet är oladdat.
Justera kolven med mottagaren av Ruger 10/22.
Fäst kolven ordentligt med de medföljande skruvarna.
Kontrollera att kolven sitter fast och inte vobblar.

Justering av Length of Pull (LOP):

Använd de medföljande distanserna för att justera LOP till din preferens.
Kontrollera att distanserna sitter ordentligt på plats innan användning.

Justering av kindhöjning:

Om så önskas, fäst de valfria kindhöjningarna för ytterligare höjdjustering.
Kontrollera att höjningarna sitter ordentligt fast.

Användningsinstruktioner

Innan skjutning:

Kontrollera alltid att vapnet är oladdat.
Justera kolven och kindhöjningarna för komfort och korrekt inriktning.

Under skjutning:

Håll ett fast grepp om kolven.
Var medveten om rekyl och justera din ställning vid behov.

Efter skjutning:

Ladda ur vapnet och förvara det på ett säkert sätt.
Rengör kolven och inspektera för eventuella skador.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte produkten i vanligt hushållsavfall.
Överväg återvinningsalternativ för polymermaterial där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående RUGER 10/22 HUNTER X22 Stock, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundservice för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och trevlig upplevelse med din RUGER
10/22 HUNTER X22 Stock. Tack för din uppmärksamhet på säkerhet.



RUGER 10/22 HUNTER X22 STOCK BEZPEČNOSTNÍ
INSTRUKCE

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali pažbu RUGER 10/22 HUNTER X22 Adjustable Magpul Hunter X22. Tento průvodce
poskytuje základní bezpečnostní pokyny a směrnice pro zajištění bezpečného používání a údržby vašeho produktu.
Před použitím si prosím pozorně přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, že produkt je používán pouze k zamýšlenému účelu.
Vždy s produktem zacházejte opatrně, abyste předešli nehodám nebo zraněním.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.
Neměňte ani neupravujte produkt jakýmkoli způsobem, který by mohl ohrozit bezpečnost.
V případě jakýchkoli pochybností ohledně bezpečného používání vyhledejte odbornou pomoc.

Specifická bezpečnostní opatření pro používání

Zacházení s produktem:

Vždy se ujistěte, že je zbraň vybitá před připojením nebo odpojením pažby.
Vyhněte se umístění prstů na spoušti, dokud nejste připraveni střílet.

Instalace:

Pečlivě dodržujte pokyny pro instalaci, abyste předešli nesprávné montáži.
Ujistěte se, že všechny šrouby a upevňovací prvky jsou před použitím pevně utaženy.

Použití:

Nastavte délku pažby (LOP) pouze tehdy, když je zbraň mimo použití.
Používejte nastavitelné zvedáky lícnice pro zajištění správného zarovnání a pohodlí při střelbě.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné střelecké prostředí.

Údržba:

Pravidelně čistěte pažbu, abyste udrželi její stav a funkčnost.
Používejte pouze doporučené čisticí prostředky, abyste se vyhnuli poškození materiálu.

Pokyny pro instalaci a používání

Pokyny k instalaci
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Vybalení:

Pečlivě vyjměte pažbu z obalu.
Zkontrolujte, zda nedošlo k viditelnému poškození nebo chybějícím částem.

Připojení pažby:

Ujistěte se, že je zbraň vybitá.
Zarovnejte pažbu s přijímačem Ruger 10/22.
Pevně připevněte pažbu pomocí dodaných šroubů.
Zkontrolujte, že je pažba pevně připojena a nehoupe se.

Nastavení délky pažby (LOP):

Použijte přiložené podložky k nastavení LOP podle vašich preferencí.
Ujistěte se, že jsou podložky pevně na svém místě před použitím.

Nastavení zvedáku lícnice:

Pokud si přejete, připojte volitelné zvedáky lícnice pro další výškové nastavení.
Ujistěte se, že jsou zvedáky pevně připevněny.

Pokyny k používání

Před střelbou:

Vždy zkontrolujte, že je zbraň vybitá.
Nastavte pažbu a zvedáky lícnice pro pohodlí a správné zarovnání.

Během střelby:

Udržujte pevný úchop na pažbě.
Buďte si vědomi zpětného rázu a podle potřeby upravte svou pozici.

Po střelbě:

Vybijte zbraň a bezpečně ji uložte.
Vyčistěte pažbu a zkontrolujte, zda nedošlo k poškození.

Pokyny k likvidaci
Likvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte produkt do běžného domácího odpadu.
Zvažte možnosti recyklace pro polymerové materiály, pokud jsou k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně pažby RUGER 10/22 HUNTER X22 se prosím obraťte na webové stránky
výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečný a příjemný zážitek s vaším RUGER 10/22 HUNTER
X22 Stock. Děkujeme za vaši pozornost k bezpečnosti.


